
movita junior

Freiheit und Unabhängigkeit
beim Spielen und Erleben fördern die

soziale und intellektuelle Entwicklung und

ermöglichen Eindrücke und Erlebnisse,

wozu die Benutzer sonst keinen Zugang

hätten

Libertà ed indipendenza

nel gioco e nel vivere un'esperienza 

promuovono lo sviluppo sociale ed 

intellettuale e permettono a chi ne fa uso

impressioni d'esperienza altrimenti 

negate

Freedom and indipendence

while playing and making experiences

promote the social and intellectual 

development and give you the chance 

of new impressions and experience

Wohlbefinden

in jeder Lebenslage – ein Recht das

jeder hat

Sentirsi bene

in qualsiasi condizione - un diritto di

ognuno

To feel at ease

in all situations - everyone's right

Mobilitätshilfe einsetzbar 
bei der Rehabilitation von 

neurologischen und 
orthopädischen

Erkrankungen, aber auch 
zur Kontrakturprophylaxe 
und Kreislaufmobilisation,

sowie allgemein für Erkran-
kungen mit Gleichgewichts-

bzw. Balancestörungen

Strutture di supporto 
utilizzabili per la riabilitazione

in seguito a malattie 
neurologiche ed orto-

pediche, ma anche nella 
profilassi delle contrazioni

muscolari e per la riatti-
vazione della circolazione,

nonchè in generale per
malattie con disturbi di equi-

librio risp. di instabilità

Support structures 
designed to be used for

rehabilitation following 
neurological and orthopaedic

illnesses and for the 
prophylaxis of muscular 

contractions and the
stimulation of circulation, as
well as for diseases of equi-

librium and balance
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· Sitzabsenkung zum einfachen Einstieg
(Transfer)

· Abbassamento del sedile per l’entrata
(transfer)

· Seat lowering for user transfer

· Hubhebearm nach unten drücken
· Spingere la leva verso il basso
· Push the lever downwards

· Einfache Verriegelung durch
Sicherheitsbolzen

· Chiusura semplice tramite perni di
sicurezza

· Simple lock with safety bolts

· Thoraxring in 4 Größen – Haltegriff
· Anello toracico con maniglia di

sostegno in 4 dimensioni diverse
· Thoracic ring with support handle in 4

different sizes

· Anpassung des Haltegriffes
· Adattamento della maniglia 

di sostegno
· Adjustable support handle

· Sichere Hinterradbremse mit langem
Bremshebel

· Sistema freni sicuro sulle ruote 
posteriori con lunga leva freni

· Safe brake system on rear wheels with
long brake lever

· Großzügige Beinfreiheit
· Ampia libertà di movimento delle

gambe
· Ample freedom of movement for legs

· Verschiedene Federungen je nach
Körpergewicht

· Vari tipi di molle in base alle diverse
corporature

· Various types of springs according to
users’physique

· Fußtrennung nach hinten oder nach
vorne ausgerichtet

· Separatore piedi posteriore o anteriore
· Front or rear foot divider

· Leichtes Öffnen des Thoraxringes für
den Einstieg (Transfer)

· Facile apertura dell’anello toracico per
l’entrata (transfer)

· Easy-to-open thoracic support for user
transfer

· Individuelle Einstellung der
Sitzaufhängung

· Adattamento individuale del sedile
· Personalized seat adaptation

· Sitzverstellung – absenkbare Beckenstütze
· Regolazione del sedile – supporto 

bacino abbassabile
· Adjustable seat – adjustable pelvis 

support

· Fußablage 
· Supporto per piedi 
· Footrest

· Seitenschutz
· Protezione laterale
· Lateral protection

OPTIONAL
OPTIONAL

OPTIONAL
OPTIONAL

OPTIONAL
OPTIONAL

· Extra Kippsicherung
· Massima sicurezza con sistema

antiribaltamento
· Maximum anti-tipping safety system

OPTIONAL
OPTIONAL

OPTIONAL
OPTIONAL

· Personenbezogene Einstellung der
Höhe je nach Körpergröße

· Regolazione personalizzata 
dell’altezza in base alla corporatura

· Height adjustable to adapt to user

· Abweisrolle
· Rotella respingente
· Reject roll

· Rad 360° drehbar mit Richtungsfeststellung
· Ruote orientabili a 360° con 

bloccaggio della direzione
· 360° caster wheels with direction lock

OPTIONAL
OPTIONAL

movita junior

Prospekt Junior  15.11.2004  11:44 Uhr  Seite 2



Steh- und Gehhilfe movita mit Sitzhose, die
den Benutzer bei eventuellem Absacken
unterstützt. Die Sitzhose ist höhenverstellbar
und leicht abzunehmen für eventuelles
Waschen.

Stabilizzatore e deambulatore movita con
imbragatura a braghetta che sostiene l’uti-
lizzatore in caso di cedimento. La braghetta
é regolabile in altezza facilmente asporta-
bile per il lavaggio.

Standing and walking support movita with
panty. It holds and sustains the user in case
of sag. The panty is adjustable in height
and easily removable for washing.

Steh- und Gehhilfe movita ohne Sitz und
Beckenstütze, für autonomes Fortbewegen
und Therapieren.

Stabilizzatore e deambulatore movita senza
sedile e sostegno bacino per allenare e
deambulare con piú autonomia.

Standing and walking support movita with-
out seat and pelvis sustain, for moving and
exercising with more autonomy.

Steh- und Gehhilfe movita mit Spezialsitz in
länglicher und schmaler Form

Stabilizzatore e deambulatore movita con
sedile speciale a forma lunga e stretta

Standing and walking support movita with
special seat - smaller and longer sharpe

movita junior news movita adult medium
large

Änderungen vorbehalten · salvo variazioni · modifications reserved
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news movita junior   movita adult

movita by elmi

Steh- und Gehhilfe movita ohne Sitz und
Beckenstütze

Stabilizzatore e deambulatore movita
senza sedile e sostegno bacino

Standing and walking support movita
without seat and pelvis sustain

Steh- und Gehhilfe movita mit Spezialsitz 

Stabilizzatore e deambulatore movita con
sedile speciale

Standing and walking support movita with
special seat

Steh- und Gehhilfe movita mit Sitzhose

Stabilizzatore e deambulatore movita 
con imbragatura a braghetta

Standing and walking support movita 
with panty

www.movita.it
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Elmi GmbH 

Handwerkerzone 25

39052 Kaltern · Südtirol · Italy

Tel. +39 0471 961002

Fax +39 0471 962374

elmisrl@tin.it· www.movita.it

www.elmi-reha.com

movita junior

movita child movita adult

movita by elmi
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Junior

Länge
Lunghezza 87 cm
Length

Breite
Larghezza 69 cm
Width

Sitzhöhe
Altezza seduta 46 – 67 cm
Seat height

Höhe des Thoraxringes (seitlich)
Altezza dell’anello toracico (laterale) 76 – 97 cm
Thoracic support height (side)

Thoraxring Umfang
Anello toracico, perimetro 70/90/105
Thoracic support, perimeter

Junior

Reifengröße vorne
Dimensioni ruote anteriori 140 x 30 mm
Wheel dimensions front

Reifengröße hinten
Dimensioni ruote posteriori 400 x 40 mm
Wheel dimensions rear

Gewicht
Peso 29 kg
Weight

Belastbarkeit je nach Feder a) min. 20 kg
Carico in base alle molle b) min. 40 kg
Load in relation to shock absorbers c) min. 70 kg

d) min. 100kg

Fahrgestell Stahlrohrrahmen pulverbeschichtet
Struttura telaio tubolare in acciaio, verniciato a polvere epposidiche
Structure stainless steel tubular frame, powder coated

Räder Vollgummi für Innen- und Außenbereich
Ruote in gomma piena adatte ad ambienti interni ed esterni
Wheels full rubber, suitable for indoor and outdoor use

Thoraxring und Haltegriff weicher hautfreundlicher Gummiüberzug
Anello toracico e maniglia di sostegno rivestiti in gomma, morbida ed anallergica
Thoracic support and handle covered in soft and anallergic rubber

Sattel anatomisch geformter Sitz
Sedile anatomico
Seat anatomic

Elmi GmbH garantiert

außergewöhnliche Qualität
Benutzerfreundlichkeit
innovatives Design
höchste Mobilität
kompromisslose Sicherheit
geprüftes     -Kennzeichen

Filosofia aziendale 
Elmi srl

qualità eccezionale
semplicità nell’utilizzo
design innovativo
massima mobilità
sicurezza assoluta
marchio testato

Company philosophy 
Elmi Srl

exceptional quality
simple to use
innovative design
maximum mobility
absolute safety

tested brand

TÜV - geprüft

TÜV

TÜV
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and now, let’s go

movitamovita by elmiby elmi
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